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Internationaal jeugdtoernooi TSV NOAD 
 
 
Elk jaar is het weer zover. In de maand mei sluiten we het voetbalseizoen af met een 
aantal spetterende toernooien. Nog 1 keer trekken we alles uit de kast om iedereen 
met een voldaan gevoel op vakantie te laten gaan. Zo ook dit jaar weer. We hebben 
alles geprobeerd zo goed mogelijk te organiseren, maar echt compleet wordt het pas 
met goede zin, goed voetbal en een lekker zonnetje. Dan is het pas echt genieten 
geblazen. 
 
De toernooien hebben we geprobeerd zo samen te stellen dat ieder team zo veel 
mogelijk een sportieve uitdaging aan kan gaan met teams die ze normaal niet 
treffen. Krachtverschillen zullen er altijd blijven bestaan, maar met de (kruis)finales 
zal iedereen uiteindelijk toch afsluiten met enkele mooie en spannende wedstrijden. 
Een penaltyreeks hoort er toch ook gewoon bij. Dit maakt een toernooi extra leuk. 
 
Zeker deze zomer is het voor NOAD speciaal. Op 5 juni 2010 bestaat de vereniging 
namelijk 100 jaar. Een eeuw oud, iets om trots op te zijn. Je mag toch wel zeggen 
dat NOAD een plaatsje in het Nederlandse voetbal verdiend heeft. Niet alleen in 
Tilburg, maar ook landelijk genieten we toch een vorm van bekendheid. Menig vader 
of opa zal zich NOAD herinneren uit de tijd dat betaald voetbal ook bij NOAD 
normaal was. 
 
Nu zijn de echte festiviteiten voor ons 100 jarig jubileum vooral op en om de 
oprichtingsdatum gepland, maar toch willen we aan de toernooien een extra 
feestelijk tintje geven. Wat? Dat ziet u wel op de dag zelf. Wel vragen we alle 
verenigingen om bij binnenkomst een vaantje van uw vereniging mee te nemen. 
Deze zullen we een mooi plaatsje geven. 
 
Allemaal een sportieve en plezierige toernooidag toegewenst. 
 
Corné Langenhuijsen 
Voorzitter jeugdcommissie TSV NOAD 



 
 
 

International Youth Tournament TSV NOAD  
 
Each year in the month of May we end the football season with some fantastic 
tournaments. Once more we do our best to give everyone a satisfied feeling before 
the summer holiday starts. This year is no different. We have tried everything 
possible to organize some fantastic tournaments, but it is only truly complete with 
good sense, good football and nice sunshine. Then it becomes a real joy to 
participate in the tournaments of TSV NOAD. 
 
We have tried to put the tournaments together in such a way that each team has a 
sporting challenge with teams that they will not normally meet. Power differences 
will always remain, but with the (cross) finals, every team will end with some nice 
and exciting matches. A penalty shootout can also be an exiting end to those 
matches. That is what makes the tournament a real joy. 
 
Certainly this summer will be special for TSV NOAD. On June 5, 2010 TSV NOAD will 
celebrate its 100th anniversary. A century old is something to be proud of. You can 
surely say that TSV NOAD is well known in the Dutch football. Not only in Tilburg, 
but also nationally, we still enjoy a form of publicity. Many a father or grandfather 
will remember the days when professional football was normal at TSV NOAD. 
 
The real celebrations for our 100-year anniversary are planned around the official 
anniversary date, but we want to give the tournament an extra festivity. What? That 
will be seen on the day of tournament. We kindly ask all participants on our 
tournaments to bring a pennant of your organization to the tournament. We will give 
the pennant a nice place in our clubhouse. 
 
I hope all of you will have a sporty and enjoyable tournament. 
 
Corné Langenhuijsen 
President Youth Committee TSV NOAD 



 
 
 

Internationales Jugend Turnier TSV NOAD  
 
Jedes Jahr beenden wir die Fußball-Saison im Mai mit fantastischen Turnieren. Wie 
immer bemühen wir uns, dass die Teilnehmer zufrieden in Sommerferien starten 
können und das soll auch in diesem Jahr wieder so sein. Wir haben wie immer unser 
Bestes gegeben, dass die Turniere ein Erfolg werden, perfekt werden sie aber 
natürlich mit dem richtigen Sportsgeist, gutem Fußball und Sonnenschein. Dann 
macht es wirklich Spaß bei den Turnieren bei TSV NOAD mitzumachen. 
 
Wir haben uns bemüht das Turnier so zu organisieren, dass jedes Team gegen 
Gegner spielt, auf die es normalerweise nicht trifft. Natürlich wird es 
Leistungsunterschiede zwischen den Teams geben, aber wir glauben, daß jedes 
Team mit den „Cross finals“ eine Reihe spannender und schöner Spiele erleben wird. 
Auch ein Elfmeterschießen kann ein spannendes Ende für eine solche Begegnung 
sein. Das alles gibt dem Turnier die richtige Würze. 
 
Sicherlich wird dies ein besonderer Sommer für den TSV NOAD. Am fünften Juni 
2010 feiert der TSV NOAD sein 100jähriges Jubiläum und ein hundertjähriger 
Geburtstag ist ein Anlaß, auf den man stolz sein kann. Man kann sicherlich  
behaupten, dass der TSV NOAD eine bekannte Fußballgröße in Holland ist. Nicht nur 
in Tilburg, sondern auch landesweit erfreuen wir uns immer noch einiger Beliebtheit. 
Sicher erinnern sich noch einige Väter und Großväter an die Zeit, als Fußball beim 
TSV NOAD noch professionell gespielt wurde. 
 
Die eigentlichen Feierlichkeiten anlässlich des 100jährigen Bestehens finden in der 
Zeit rund um den Jahrestag statt, aber wir möchten diesen Anlass auch auf dem 
Turnier würdig feiern. Wie? Das wird sich am Tag des Turniers zeigen. Wir bitten alle 
Teilnehmer des Turniers einen Wimpel ihres Vereins mitzubringen. Der Wimpel wird 
einen schönen Platz in unserem Clubhaus finden. 
 
Wir wünschen Euch/Ihnen ein schönes und spannendes Turnier. 
 
Corné Langenhuijsen 
Präsident Jugend Kommission TSV NOAD 
 
 
 
 
 
 
 



Reglement Jeugdtoernooien TSV NOAD 

 
Art.1 De wedstrijden worden gespeeld volgens de reglementen van de KNVB. 
 
Art.2 De wedstrijden worden geleid door scheidsrechters van de KNVB. Deze 

worden tevens geassisteerd door 2 assistent scheidsrechters. 
 
Art.3  Leeftijdsgrenzen van de teams 
 C-junioren: Spelers geboren na 01-01-1995 en voor 01-01-1997 
 D-pupillen: Spelers geboren na 01-01-1997 en voor 01-01-1999 
 
Art.4 Wedstrijdduur 
 1 x 25 minuten, er wordt dus niet van speelhelft gewisseld. 
 
Art.5 Bij gelijke eindklassering telt eerst het doelsaldo. Is dit gelijk dan tellen de 

meest gescoorde doelpunten. Is ook dit gelijk dan telt het resultaat van de 
tegen elkaar gespeelde wedstrijd. Indien ook dit gelijk is zullen er 
strafschoppen worden genomen (5 strafschoppen genomen door 5 
verschillende spelers van beide partijen). Is de stand dan nog gelijk, dan 
worden er beurtelings strafschoppen genomen (door spelers welke nog 
geen strafschop hebben genomen) totdat de beslissing is verkregen. 

 
Art.6 Bij beide toernooien zijn er wisselbekers voor de winnaars. De wisselbekers 

blijven eigendom van de TSV NOAD. De winnaar van deze wisselbeker is 
verplicht deze het komende jaar te verdedigen. 

 
Art.7 Ieder elftal dient uiterlijk 15 minuten voor aanvang van het toernooi een 

spelerslijst in te leveren waarop maximaal 16 spelers, duidelijk voorzien 
van naam, geboortedatum en bondsnummer staan vermeld.  

 
Art.8 Men dient minimaal 5 minuten voor aanvang van de wedstrijd met de 

leid(st)er bij het aangewezen veld aanwezig te zijn. 
 

Art.9 Indien een speler van de scheidsrechter een waarschuwing krijgt, kan 
hij/zij voor 5 minuten van het speelveld verwijderd worden. Wordt een 
speler/speelster door een scheidsrechter definitief weggestuurd, dan is 
hij/zij voor de eerstvolgende wedstrijd uitgesloten. 

 
Art.10  In gevallen waarin het reglement niet voorziet, beslist de toernooileiding. 
 
 
Jeugdcommissie TSV NOAD 
 
 
 
 
 
 



Rules Youth Tournaments TSV NOAD 

 
Art.1 The matches are played according to the regulations of the KNVB.  
 
Art.2 The matches will be controlled by referees of the KNVB. They are also 

assisted by 2 assistant referees.  
 
Art.3 Age limits of the teams  

C-juniors Players born between 01/01/1995 and 01/01/1997  
D-pupils Players born between 01/01/1997 and 01/01/1999  

 
Art.4 Match Duration  

1 x 25 minutes without ends changing.  
 
Art.5 When ranking is equal, goal difference counts first. Is this also equal, than 

the most goals scored counts. Is this also equal, than the result of the 
match played against each other counts. If this is also equal, penalties will 
be taken (5 penalties taken by 5 different players on both sides). If the 
score is equal after 5 penalties, then alternately taken penalties (by players 
which have taken no penalty) must be taken until a decision is forced.  

 
Art.6 Both tournaments are interchangeable cups for the winners. These cups 

remain the property of TSV NOAD. The winner of this cup is obliged to 
defend it next year.  

 
Art.7 Each team must be present 15 minutes before the tournament starts to 

provide a list up to 16 players, clearly with name, date and bond number.  
 
Art.8 Each team must be present on the field at least 5 minutes before the game 

starts.  
 
Art.9 If a player receives a warning from the referee, he / she can be removed 

from the field for 5 minutes. If a player / player is sent of by a referee for 
the rest of the game, he / she is suspended for the next match.  

 
Art.10 In cases where the regulations did not provide, the tournament committee 

decides.  
 
 
Youth Committee TSV NOAD 
 
 
 
 
 
 
 
 



Reglement Jugend Turniers TSV NOAD 

 
Art.1 Die Spiele werden gemäß den Regeln des KNVB gespielt. 
 
Art.2 Die Spiele werden von Schiedsrichtern des KNVB geleitet. Sie werden von 

zwei weiteren Schiedsrichtern unterstützt.  
 
Art.3 Altersbegrenzungen für die Teams  

C-Junioren Spieler geboren zwischen 01/01/1995 und 01/01/1997  
D-Schüler Spieler geboren zwischen 01/01/1997 and 01/01/1999  

 
Art.4 Spieldauer  

1 x 25 Minuten ohne Seitenwechsel  
 
Art.5 Bei gleichem Tabellenplatz zählt zuerst die Tordifferenz. Ist diese ebenfalls 

gleich, zählen die Anzahl der geschossenen Tore. Sind diese ebenfalls 
gleich, zählt das Spielergebnis der Begegnung dieser Teams. Ist diese 
Begegnung unentschieden ausgegangen, kommt es zum Elfmeterschießen 
(5 Elfmeter von 5 verschiedenen Spielern). Ist das Ergebnis danach 
unentschieden werden abwechselnd Elfmeter (von Spielern, die bis dahin 
keinen Elfmeter geschossen haben) geschossen, bis es zu einer 
Entscheidung kommt. 

 
Art.6 Die Cups bleiben im Besitz des TSV NOAD. Der Gewinner des Cups ist 

verpflichtet, den Cup im nächsten Jahr zu verteidigen.  
 
Art.7 Jedes Team muss 15 Minuten vor dem Turnierbeginn anwesend sein und 

eine Liste mit bis zu 16 Spielern vorlegen, wobei Name, Geburtstag und 
Trikotnummer deutlich erkenntlich sind. 

 
Art.8 Jedes Team muss mindestens 5 Minuten vor dem Spiel auf dem Spielfeld 

erscheinen.  
 
Art.9 Wenn ein Spieler eine Verwarnung von einem Schiedrichter erhält, kann 

er/sie für 5 Minuten vom Spielfeld gestellt werden. Erhält ein Spieler einen 
Platzverweis, kann er/sie beim nächsten Spiel nicht teilnehmen. 

 
Art.10 In Zweifelsfällen, die nicht von den Regeln abgedeckt sind, entscheidet die 

Turnierleitung.  
 
Jugend Kommission TSV NOAD 
 
 
 
 
 
 



Informatie voor de Begeleiding 

 
Tijdens de toernooien staat er voor de leiders de gehele dag een vers bakje koffie 
klaar in de commissiekamer. Verder kunt u rond lunchtijd een lekker broodje komen 
eten en deze in een ontspannen sfeer nuttigen. Uiteraard staan wij klaar u van alle 
gemakken te voorzien en een praatje te maken. Verder staan er altijd een paar 
flessen frisdrank klaar voor uw spelers. Loop dus even binnen bij de 
toernooiorganisatie. We horen graag hoe u het toernooi beleeft. 
 
1 van onze velden is een kunstgrasveld (veld 2) waar met normale voetbalschoenen 
op gespeeld mag worden. Laat verder geen waardevolle zaken achter in de 
kleedkamers maar verzamel deze en geef deze in bewaring bij de 
toernooiorganisatie. NOAD is namelijk niet aansprakelijk voor verliezen of diefstal. 
 
Heeft u in de aanloop naar het toernooi nog vragen? Neem contact op met tsv NOAD 
(+31-13-5426941) of stuur een email naar tsvnoadtoernooi@live.nl.  
 
De organisatie 
 
 
 
 
 
 

Information for the accompaniment 

 
During the tournament there is always a fresh cup of coffee for the leaders to be 
taken in the Committee Room. You can also enjoy several sandwiches for lunch to 
eat in a relaxed atmosphere. Obviously, we are ready to provide you with all 
comforts and a chat. Furthermore, there are always a few bottles of soft drinks for 
your players. So just walk in at the tournament organization. We love to you’re your 
experience at the tournament. 
 
1 of our Fieldes is an artificial turf Field (Field 2). You can play with regular soccer 
shoes on this Field. Do not leave any valuables in the dressing rooms. Valuables can 
be stored in a bag with the tournament commission of TSV NOAD. TSV NOAD is not 
liable for loss or theft. 
 
Questions? Contact TSV NOAD (+31-13-5426941) or send an email to 
tsvnoadtoernooi@live.nl. 
 
The organization 
 
 
 
 
 



Informationen für die Teilnehmerschaft 

 
Während des Turniers steht für die “Leader” immer frischer Kaffe im Kommite-Raum 
bereit. Weiterhin könnt ihr mittags leckeres Sandwichs in entspannter Atmosphäre 
genießen. Natürlich versuchen wir alles so angenehm wie möglich zu gestalten und 
natürlich freuen wir uns auch auf ein nettes Gespräch. Weiterhin stehen immer ein 
paar Flaschen Saft für die Spieler zur Verfügung. 
 
Wir haben einen Kunstrasenplatz. Ihr dürft auf diesem Platz mit normalen 
Fußballschuhen spielen. Bitte lasst keine Wertgegenstände in den Umkleideräumen 
zurück. Wertsachen können bei der Turnierleitung abgeben werden. Der TSV NOAD 
übernimmt keine Haftung für Verluste und Diebstähle.  
 
Fragen? Bitte wendet Euch an TSV NOAD (+31-13-5426941) oder schickt eine Mail 
an: tsvnoadtoernooi@live.nl. 
 
Die Organization 
 

Address TSV NOAD 

 
TSV NOAD 
Melis Stokestraat 42 
5013 BM  Tilburg 
� +31-(0)13-5426941 

 
 

 

Plan TSV NOAD 



My Game is Fair Play 

 
The concept of fair play is a fundamental part of the game of football. It represents 
the positive benefits of playing by the rules, using common sense and respecting 
fellow players, referees, opponents and fans. 
 
Traditionally every year we reward the team that won the Fair Play Competition. The 
points are given by the referees together with the 2 assistants. So also Fair Play is 
worth something. 
 
 

Participants International Youth Tournament 2010 
 

International U15 Tournament (C-Junioren) 
playing for the Hans de Bres Challenge Cup 

 
 
FCV Dender EH 
City: Denderleeuw 
Country: Belgium 
Clubcolors: Red-Blue 
Site: www.fcvdendereh.be 
 

K. Lierse SK  
City: Lier 
Country: Belgium 
Clubcolors: Yellow-Black 
Site: www.lierse.com 
 

KV Red Star Waasland 
City: Sint-Niklaas  
Country: Belgium 
Clubcolors: Red-Yellow 
Site: www.rswaasland.be  
 

KTSV Preussen Krefeld 1855 
City: Krefeld  
Country: Germany 
Clubcolors: Red-White 
Site: www.preussen-krefeld.de 
 

Lemsahler SV 
City: Hamburg 
Country: Germany  
Clubcolors: Orange-Black 
Site: www.lemsahler-sv.de 

 

S.C. Fortuna Köln e.V. 
City: Keulen 
Country: Germany 
Clubcolors: Red-White 
Site: www.fortuna-koeln.de  
 

Racing Club Mechelen 
City: Mechelen 
Country: Belgium 
Clubcolors: Green-White 
Site: www.racingmechelen.be   
 

Summertown Stars 
City: Oxford  
Country: England 
Clubcolors: Red-White 
Site: www.summertownstars.org.uk  
 

SV DSO 
City: Zoetermeer  
Country: The Netherlands 
Clubcolors: Green-Red 
Site: www.svdso.nl 

 

TSV NOAD 
City: Tilburg 
Country: The Netherlands  
Clubcolors: Yellow-Blue 
Site: www.tsvnoad.nl 



 
Participants International Youth Tournament 2010 

 
International U13 Tournament (D-Pupillen) 

playing for the Kees Schilders Challenge Cup 
 

 
FCV Dender EH 
City: Denderleeuw 
Country: Belgium 
Clubcolors: Red-Blue 
Site: www.fcvdendereh.be 
 

K. Lierse SK  
City: Lier 
Land: Belgium 
Clubcolors: Yellow-Black 
Site: www.lierse.com 
 

BSC Blasheim e.V. 
City: Lübbecke  
Country: Germany 
Clubcolors: Blue-White 
Site: www.bsc-blasheim.net  

 
Archbishop Beck 
City:  Liverpool 
Country:  England 
Clubcolors:  Maroon-Claret 
Site: www.archbishopbeck.com   
 

Manorcroft United J.F.C. 
City: Egham, Surrey 
Country: England 
Clubcolors: Yellow-Blue 
Site: www.manorcroftunitedjfc.co.uk 

 

Weston Crusaders J.F.C. 
City: Weston-super-Mare 
Country: England 
Clubcolors: Navy Blue-Light Blue 
Site: www.westoncrusadersjfc.co.uk  

 
FC Banik Ostrava 
City: Silezië Ostrava 
Country: Tsjechië 
Clubcolors: Blue-White-Red 
Site:    www.fcb.cz 
 

RKSV GDA 
City: Loosduinen  
Country: The Netherlands 
Clubcolors: Red-White 
Site:     www.rksvgda.nl  
 

SV DSO 
City: Zoetermeer  
Country: The Netherlands 
Clubcolors: Green-Red 
Site: www.svdso.nl 

 

TSV NOAD 
City: Tilburg 
Country: The Netherlands  
Clubcolors: Yellow-Blue 
Site: www.tsvnoad.nl 

 
Winners International Youth Tournament 2009 

 
 
 
 
 
 
 
 U13 U15 
 FCV Dender EH (Bel) FCV Dender EH (Bel) 
 
 

Hall of Fame 
Category 2008 2007 2006 2005 

U15 Sc ’t Zand TSV NOAD Neuss Norf (D) Rummelner TV (D) 
U13 RKVV Wilhelmina RKTVV vv Dongen Willem II 



 

International U15 Tournament 
Playing for the Hans de Bres Challenge Cup 

Saturday 29 and Sunday may 30, 2010 
 

Participants 
 

Group A Group B 

TSV NOAD KONINKLIJKE RACING CLUB MECHELEN 

SUMMERTOWN STARS LEMSAHLER SV 

K. LIERSE SK SV DSO 

KV RED STAR WAASLAND FCV DENDER EH 

S.C. FORTUNA KÖLN e.V. KTSV PREUSSEN KREFELD 1855 
 

 
SATURDAY 29 MAY 

 
9.00hrs Official opening with presentation of al the participants 

 
Group Matches Day 1 

 
Field 1 

Start time Match   Result 

09.30 hrs TSV NOAD - SUMMERTOWN STARS  

10.30 hrs FCV DENDER EH - LEMSAHLER SV  

11.30 hrs K. LIERSE SK - SUMMERTOWN STARS  

12.30 hrs RACING CLUB MECHELEN - LEMSAHLER SV  

13.30 hrs K. LIERSE SK - S.C. FORTUNA KÖLN e.V.  

14.30 hrs RACING CLUB MECHELEN - KTSV PREUSSEN KREFELD 1855  

15.30 hrs K. LIERSE SK - KV RED STAR WAASLAND  

16.30 hrs KTSV PREUSSEN KREFELD 1855 - FCV DENDER EH  
 
 

Field 2 

Start time Match   Result 

09.30 hrs KV RED STAR WAASLAND - S.C. FORTUNA KÖLN e.V.  

10.30 hrs SV DSO - KTSV PREUSSEN KREFELD 1855  

11.30 hrs TSV NOAD - KV RED STAR WAASLAND  

12.30 hrs FCV DENDER EH - SV DSO  

13.30 hrs KV RED STAR WAASLAND - SUMMERTOWN STARS  

14.30 hrs SV DSO - LEMSAHLER SV  

15.30 hrs S.C. FORTUNA KÖLN e.V. - TSV NOAD  

16.30 hrs RACING CLUB MECHELEN - SV DSO  



SUNDAY 30 MAY 
 

Group Matches Day 2 
 

Field 1 

Start time Match   Result 

10.00 hrs S.C. FORTUNA KÖLN e.V. - SUMMERTOWN STARS  

11.00 hrs LEMSAHLER SV - KTSV PREUSSEN KREFELD 1855  
 

Field 2 

Start time Match   Result 

10.00 hrs TSV NOAD - K. LIERSE SK  

11.00 hrs RACING CLUB MECHELEN - FCV DENDER EH  
 
 

Results Group Matches 
 

Group A Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Total Place 

TSV NOAD           

SUMMERTOWN STARS           

K. LIERSE SK           

RED STAR WAASLAND           

S.C. FORTUNA KÖLN           
 
 

Group B Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Total Place 

RACING MECHELEN           

LEMSAHLER SV           

SV DSO           

FCV DENDER EH           

PREUSSEN KREFELD           
 
 

End Result Group Matches 
 

End result Group A End result Group B 

1. 1. 

2. 2. 

3. 3. 

4. 4. 

5. 5. 
 



Cross Finals 
 

 Start time Match Result Game 

Field 1 12.00 hrs  -   (1) 

  Nr 4 Group A  Nr 3 Group B   

Field 2 12.00 hrs  -   (2) 

  Nr 3 Group A  Nr 4 Group B   

Field 1 13.00 hrs  -   (3) 

  Nr 1 Group A  Nr 2 Group B   

Field 2 13.00 hrs  -   (4) 

  Nr 2 Group A  Nr 1 Group B   
 

Finales 
 

 Start time Match Result Place 

Field 1 13.30 hrs  -   9 en 10 

  Nr 5 Group A  Nr 5 Group B   

Field 1 14.00 hrs  -   7 en 8 

  Loser Match 1  Loser Match 2   

Field 2 14.00 hrs  -   5 en 6 

  Winner Match 1  Winner Match 2   

Field 1 15.00 hrs  -   3 en 4 

  Loser Match 3  Loser Match 4   

Field 1 16.00 hrs  -   1 en 2 

  Winner Match 3  Winner Match 4   
 

16.30hrs Presentation of the prizes 
 

End result International U15 Tournament 

Playing for the Hans de Bres Challenge Cup 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
 

Best Player :  

Best Goalkeeper :  



International U13 Tournament 
Playing for the Kees Schilders Challenge Cup 

Saturday 29 and Sunday may 30, 2010 
 

Participants 
 

Group A Group B 

TSV NOAD SV DSO 

RKSV GDA MANORCROFT UNITED J.F.C. 

K. LIERSE SK FC BANIK OSTRAVA 

WESTON CRUSADORS JFC FCV DENDER EH 

BSC BLASHEIM e.V. ARCHBISHOP BECK 
 

 

SATURDAY 29 MAY 
 

9.00hrs Official opening with presentation of al the participants 
 

Group Matches Day 1 
 

Field 1 

Start time Match   Result 

10.00 hrs TSV NOAD - RKSV GDA  

11.00 hrs FCV DENDER EH - MANORCROFT UNITED J.F.C.  

12.00 hrs K. LIERSE SK - RKSV GDA  

13.00 hrs SV DSO - MANORCROFT UNITED J.F.C.  

14.00 hrs WESTON CRUSADORS - RKSV GDA  

15.00 hrs SV DSO - ARCHBISHOP BECK  

16.00 hrs BSC BLASHEIM e.V. - TSV NOAD  

17.00 hrs ARCHBISHOP BECK - FCV DENDER EH  
 
 

Field 2 

Start time Match   Result 

10.00 hrs WESTON CRUSADORS - BSC BLASHEIM e.V.  

11.00 hrs FC BANIK OSTRAVA - ARCHBISHOP BECK  

12.00 hrs WESTON CRUSADORS - TSV NOAD  

13.00 hrs FCV DENDER EH - FC BANIK OSTRAVA  

14.00 hrs K. LIERSE SK - BSC BLASHEIM e.V.  

15.00 hrs FC BANIK OSTRAVA - MANORCROFT UNITED J.F.C.  

16.00 hrs WESTON CRUSADORS - K. LIERSE SK  

17.00 hrs SV DSO - FC BANIK OSTRAVA  
 



 
SUNDAY 30 MAY 

 
Group Matches Day 2 

 
Field 1 

Start time Match   Result 

09.30 hrs ARCHBISHOP BECK - MANORCROFT UNITED J.F.C.  

10.30 hrs K. LIERSE SK - TSV NOAD  
 

Field 2 

Start time Match   Result 

09.30 hrs SV DSO - FCV DENDER EH  

10.30 hrs BSC BLASHEIM e.V. - RKSV GDA  
 
 

Results Group Matches 
 

Group A Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Total Place 

TSV NOAD           

RKSV GDA           

K. LIERSE SK           

WESTON CRUSADORS           

BSC BLASHEIM e.V.           
 
 

Group B Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Result Pnt. Total Place 

SV DSO           

MANORCROFT UNITED           

FC BANIK OSTRAVA           

FCV DENDER EH           

ARCHBISHOP BECK           
 
 

End Result Group Matches 
 

End result Group A End result Group B 

1. 1. 

2. 2. 

3. 3. 

4. 4. 

5. 5. 
 



Cross Finals 
 

 Start time Match Result Game 

Field 1 11.30 hrs  -   (1) 

  Nr 4 Group A  Nr 3 Group B   

Field 2 11.30 hrs  -   (2) 

  Nr 3 Group A  Nr 4 Group B   

Field 1 12.30 hrs  -   (3) 

  Nr 1 Group A  Nr 2 Group B   

Field 2 12.30 hrs  -   (4) 

  Nr 2 Group A  Nr 1 Group B   
 

Finales 
 

 Start time Match Result Place 

Field 2 13.30 hrs  -   9 en 10 

  Nr 5 Group A  Nr 5 Group B   

Field 2 14.30 hrs  -   7 en 8 

  Loser Match 1  Loser Match 2   

Field 1 14.30 hrs  -   5 en 6 

  Winner Match 1  Winner Match 2   

Field 2 15.00 hrs  -   3 en 4 

  Loser Match 3  Loser Match 4   

Field 1 15.30 hrs  -   1 en 2 

  Winner Match 3  Winner Match 4   
 

16.30hrs Presentation of the prizes 
 

End result International U13 Tournament 

Playing for the Kees Schilders Challenge Cup 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
 

Best Player :  

Best Goalkeeper :  
 


